AAGED Z & o ST % KB DOMHE

R A TR
1. ZC®IZ

LD EDEFEIEILO—DICHBERH Y, KFEE'NZ L DOIOERE D
LEEHSTNDLLEEZLN TS (BE 20000, HIzIX, HKFEOZLDID
‘Penny wise, pound foolish’ ( =3 LADHMLT | ) X°, HAGEOZ L&
O TRIWTHREE BLCHL ) CIE, [wise—foolish], [FREE-HIEK] &9 KEIFENE
TR Ra I 5 &E 2 R LT 5,

ZEDOIDOHTREBEDPFHIN TV AHIZINEL, ED XD RiEEN KFEE
LTHOONTWEDONEMDZ LT, ZEbLIITHOONDREEDEEEZ LV
I<HMTELLEZOND, AfElL, AAREOZ EOIITHW LN D KEFEDOE
FZPSNCT D720, BVBEHETHEAIN TV LEROMEEBET 5, £k,
HAGED Z L o & %49 LFRFIC, SFERCIE & ORENFFEMEDIL TV 20N
DVTHMFT 2,

WHITHE, ZEbIOFATHROFC, FEITHRFEEZMEI L, 3T, K&
FEDATHIIE L ERICOWTHIN SN D, 48T, HAEOZ LOIIZHN LN
DR FEREOB 245, BIREES, TS, BRI EL, ToREEH
HNIT D, HEEO S HITIIMmALR 5N D,

2. TEDLEDRTHR

BN Z L b ISDOEFRE D EICT D, HiEL HARFEOREEDS 2 CER
B ELLTDL S THD,

(1) @@ ‘A short, well-known pithy saying, stating a general truth or piece
of advice.” (ODE)

(i) ‘A proverb is a short sentence that people often quote which gives
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advice or tells you something about life.” (COBUILD)

(i) TH<MBAXIZEWRbbEZ &3, Zil - J il CoEaE LT
FHA)F ) (DING2 T VANl

(Av) TZEN - B« HER 2RI EVERL, H<nb Mo Axicmbin
TEmWZ LT [HSEERER ]

Fo4o0EHENSIGEIIICH S &, ZEDbEE RN EISCEINNE L F
B, ANxIZHIYRBDOHLERB] ThHEFERDHTEAI,

LIF, JeAThfgE S LC, OIS 2.1C, Z &b IDORIADIERIT OV THEA (2000)
DFEERD, KIZ 2.2 & 2.3 C, HARGELEGED Z &b I % ighfse L7 H
(2006) & B (2006) 245, 2.4 T, SMNEEFEO Z E D IDEZIZONT,
JEFT (2006) 2 J7=t%, 2.5 Tk [ZpERz] L 12X ZHEg L7 1 (1992)
ZAAITT Do

2.1 TEDLTOREABR

(20000 31-36) 1, HREE HAGEO Z L OIS Z L, LEERD T D720
DIEREF EOET &2 NE LT, WARICET 2HmIE, 1)k, i) #EAE,
1) WiF, iv) EIRIED 4 FE, AMBICBT 28051, v EEER, v IR, vid) KfE,
viid) XYL, i) B O5FEH L E LTWD, LU, BEOSFEHY, £ LT,
FEE L HAGEORBIZ D Z Ll2T 5,

(2) (1) ltM&— (metaphor)
FKHAZEA < LRI D X 22T D5 b AR 2 81E,
5 : Rome was not built in a day. (P—<I/Z—HIZLTKHT)
MBAE S EDRRDY |
(i) #& AJE— (personification)
CR RS S WARANRE 27/ Mg HE i P N ML S € B S F
% : Love is blind. (ZNZEH)
BEIZH B Y |
(iil) #Fi— (paradox)
B LD EEZFT>TNDLEI THYRPL—MOEMARL TV
Do
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% : Make haste slowly. (&2MZ[ElN)
(BT 2385
(iv) ##9E¥E— (hyperbole)
Wzl L CRET 52 THAALZGI L, FIRZMR<T D,
%5 : One hair of a maiden’s head pulls harder than ten yoke of oxen.
(L DZDOFE 1 ARIF208HDF LY 51 < AP — KOZORITIE
REHDOIRND)
NZER7ZBUeRE B2
(v) BHER— (alliteration)
FUFTHEDLFTELRTY XIWVRSCT D, (Bl FRRASEEER)
51 : Manners make the man. ({LEi2S AZ1ED)
M4 < T
(vi) JIEA— (rhyme)
FERICFEI CEOFEEZ WY X W72 T 5, (B TR 23 HER)
5l : Man proposes, God disposes. [FFHIIZAIZH Y, REIIHIZH
N
fBOR LV EDL))
(vil) x18— (repetition)
[ CREZMEY KT Z & THIRZML T2, (Bl TR 23 KA8)
% : Love me, love my dog. (’“EE%&Z&ES)
(D8I B 2 %O E |
(viii) x} FiE— (antithesis)
REBELZFEH L TEREZBORBZE AL 5, (B0 TR A RKE

Zh
CI=]

5] : Penny wise, pound foolish. (=—|Z&<, KN NIZITE» —
—ELADOEMBT)
MR C AR T, C HBAR

(ix) AME— (ellipsis)

RRRBEEARICT D5 2 LD IITIRARDFETH D,

fiil : First come, first served. < Those who have come first are first
served. (FRWDED)
MOTOEL LD « WOBBIDTIZEL xS ITELR
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Pk, BEDSMEL LT, (v)-Gx) TEMBEOBIL T T o, THKE] 13RHA
ZHID Z 72D T, MOFI LK ENDEXETH D, RV O AR LT,

REFENEEND IRE X, RUCESERVIRShD TR, TIIEER, ThAE)

EMENRRLBETH L EEZDND, THUL, KFEHED, [HE-GEITRSN
L%a (Bl [Ro-Rian]) LSME, FOEEPRGTENRNI ENENEEZD
NDHINETHD, 16~ T, DIIRIENE, FOERITIKEE T, BEHRARERTZIT T,

ZEDEORIUENOEIHTHD ELEAD1EH D,

2.2 BFRBELEBOEHOIHE (1)

HH (2006) (X, fEABEORVAARGEE WFEOZ b I &% T5(H%RA T, ¥,
FMEAETE, HRICOWTORMO L EZRA TN D, F—IZ, BEOHT, HEE
B B, BERRIZEGEO Z L OISO TIX5HILLE, HARETIX3ERRMFEH T
WDHZENREINTWD, I, iS4 % 5 K, Dundes(1994) IZ7EVy, =
EDOEE, FFREEFENOHMNLT 2mEE DR THL—DEE ERTER 520
EEZD, LEMICE Y L, ZEbEIE, —oOUU EOEELBRGED SRR S A Hi
NWHLITTHD, TIT, AROZEOIEHIL, BEX, EXT3HFL, Hig
LCHIE 2 A, BNLol 3Bl SN2z ERBITRRTWS, £, Wik
DZLEDOEDLL MMEREIFREN SIS L TWD Z ENBE S, HARE L HED
oI oG OME L L TIRA TV D,

B#IC, REIZHEKRD 3 SOERIZHOWTOEEZEHEE LTS, UTFT, Zh
ZNORROFHH L, AEROZ LOIDFIZ RS2 L1235 (B, 2006: 151),

(3) (1) % (metaphor): 25Dt ODEROHEBIEIRIZIES < gk

(a) #orfEm (RIO—EFALRIT/L T2 b D)
[Sbhanit]
‘Time is money.’ (FfZ4:720)

(b) M (EEBERIZIST2H D)
M 2P 72 % |
‘Strike while the iron is hot.” (EkiFEH HIZFTTC)

(i) #k (metonymy): 2-OD DD FEN /7 BEHERIC S < Hg?

‘Beauty is only skin deep.” (EFUIHK—HE)
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(BEICHOHVEFICEDLY )

(ii1) #2% (synecdoche): 25D b DOEEOWEEAMRIZE S < ik
‘When in Rome, do as the Romans do.” (BIZ AFUTERIZHEZ)
§:idEs 0]

FOSFEOEIAICE LT, HAGELEETRIINTA O EDOIZET S L,
FAEIFGE-> TE Y =T EA E Doz, BLE, BHEIE, R, MG, kg
D3 OOBRMNO HED Z L b S A RA TR, FRZBRWT, HEO R T
BB R RN e E WS fEREHL T D,

2.3 BARELEEOLDHOIHE (2)

B (2000) 1T HAGE L FFEO Z L DI EH AT, WEOZ DL INH LT,
HIEMBED Z b HDEHEML TS, HRLEDOZ EDLIDOHIILLFDO L D
RLONH D,

4 T&n’mzEs9 ] ‘Money talks.’
[ANAEZEDZ L L ‘Life is a dream.’
[BE 2 H | ‘Walls have ears.’ (BH:, 2006: 131)

WICHIMEED Z EHOXICEHLTEZ D L, BARLEKICEN O E AR O
1%, BipHE, MES, NEE, BLBSERERICHD L EREITRS, DIToflz
ZIFTWab,

(5) ‘God made the country, and man made the town.
‘Knowledge is power.’
‘The exception proves the rule’
‘Man, woman, and devil, are the three degrees of comparison.’
[RVIIZITEPNA ]
MBI 72005
5 RN
MERLH DI D E LR OIS
TRIT =T —ERS |
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Mg & KB R (HE:, 2006: 132)

EoFING, ERENZ EDODIICKMEINTNDLZERHLNTHD, £, ME
THBEONENRINTNTH, HTERLLNDZ ENRHY, THE T IZETS
ZEDLZFEARDOT P HINCE NS, T, AR OO >E DS DB
NTHDHERZTND, £IT, Z&LEI0L, ERMESCIULEFEZET 52 &23w]
BETH D EREITRL T D,

2.4 NEERDODCEHETDEE

Jbk5 (2006) 1%, SERFEO Z EDENARTED L IZZIFANONTE %k
WD ZLE, BRENT —<TIIdH 50, ZOBANLOMRIZIFEAESINT
W N EIRR, TAEIELE L LT, LD BAGEICAS TES LBl E Lo
TeBlEERY EFTn5, Y 2 EbIE, BRI EbndbiF TR, TDIF
ENEREFBICELRD TR T, EELZAIX I ZRBY bO—RE HHT, 15
N2bDOIFEL OO0 B D,

—HT, BELRPSTHIT T—HIEY TEMEZET ] (‘One rotten apple
corrupts all those apples that lie near it’) 3%V, KD Z L bLID THh AT
Z TPk LT 2aoid, BRRESNRFREBRRH 5 LA IR ~TWn5, Bia
BOEERET, Y rr=id, fBITAS HE > TWehofobnd Z & L, THk (3R
D TH TV ZERHBE LTHET LN TWD, I, ZoZLbIN
ZFELBRPoT2BBO—RE LT, BT UVEERICHN NS THD B X
%, BHIRAFOEL Y T LEHM LS 7220 TIE, T 1LD B3 bl 2
D, VAT, BoRVWES IR LD, kOBEITIE, &b T
WOT, ESTZbDIFIETT, HVIFRIBND LR, ->T, ZOZEDE
X, BkORFL L TRLT REHMEEZLBA TRV LT D,

2.5 TRERGE] & TTEDLE]

b (1992) 1%, SEEOO [R2772] LAEOMELEERT 12bS) 2, E
WEWBIRTH D &b, TORBN [RERZE] & TZ2EDE) OWGITHERT
XDAREMEN D D LR L T\ D,

6) Q) FHEANVWLHBZLEVIDITTHLRVDIZ, WHOLT T UE-> T3,
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) 52 WVWAE, TOLEEZSHWTEYTES, Mo TWDAEFENEZIED
HLTRERS,

EoZnx, 20FEET (2DI) 122D, L, wKEIC TH—=] &M
25&, (RZERZ)IIRDIOTHD, BG)IE, [Z&HE) L LT <BHEIEND Z
ELTWARERE> ZRL, o T LA R S L &5 9, £, (61) 1T,
FERIZEAL~D [ZEDE] THY <FTIZHEIZHDEER S DITKD ORI
N> ZRTOTHLIN, [RERFILLTEZDLEZDEZIT <L > THD.
LnLen s, EOFIOXSIZFEUREN (2?26 [Z2&bE ] ITHHR
ENDHEVSTH, F—TiEA<, ZRAIZE RS> TNDHERRLTWD, LTI,
ZOBNI M THA DM, b, BRTLE Rz L 22bE] O
FREAUE, AEOFEEN [RE) THH—HT, [ZLbE] Tk, FED T8
ThdEBRT, FEEBEROREKRD L IZHHL T 5D,

M @O azEhzE ok | o~ [ EE G| Fra
G reeps [ E B G ] 77

EoBlESCiEws s, (D, FECLOWLDHLENTWRNWDIZT VT TS Dk
KThdl T, (T, HRERE, #IC bW EDLNRVDIZTITTEI D
Thd) LExXOND, £, MbX 2z L [Z2EHLE) OEWNIED L
D 7okl EORBIIZT TRWERRTND, 2F 0, (2O Ikt —ob L
TELEVTHD [ b ZfErnd 203, [RERZE] L, FEHOMBIIETHND
RX £/ ThY, FEIMMERDHY, BEROHHY EXLL TS EFRELT
Wb, 1o, [zl EWHbon, SiEORERERRICE S-SR ONE
RIS 5 B 2R B DR A ) (ML, 19920 188) 72DT, 1Z& A EDY;
A, TENHE-OEERTHE (B (4 TR %) Thr0IEPHEINI D
L, ZHZHLT, Tabh] ELTEELEVOLS [ZbE ) OoFEN Hotho
) EWV ot HAEE TH - THRERE TIERWVEBRRITV D,

3. REFOXITHARLSE

R DGR, FHICE o TRARY, —RDLRWFITHIE, 258 TH
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% (EAF(1992), #RH(1996)), AR (1996: 199-229) (%, EWAEOE TH D 14
ARV ZRIERO OBIRIC H 5 Tkl (B - [A-R] [BEL-EL]) LR
PS5 DNTER 2 23 BRSO ) CITIERC & I3RRO B ivZavy [xbsgEE) (B« [l
=T, =] KB LTWD, —H5C, Lyons(1968, 1977) 1%, 2 FEORIZH R
1 B B 2% 72 V) ‘complementarity’ ([ #H i #9 B8 £% | 1 : ‘male—female’,
‘present—absent’), i L 72 R EIZH 5 < ‘antonymy’ (T B R E | 6 .
‘long—short’, ‘old—young’), & HFED S AMEIZHS< ‘converseness’ ({71 ]
% : ‘buy—sell’, ‘husband-wife’) @ 3 D247 TW5, [AEEIC, Leech (1981) %
E /K FiE%, ‘taxonomic opposition’ (Z3FEXINIBAFR), ‘polar opposition’ (f
PRSI BISR), ‘relative opposition’ (FARIRISZEEFR) (=T HZ L 2IREL T
W5,

ARl (1987:172-173) 1%, BAAFNIE, MEEHEIERWVITTH D Lik~, 45
MAREI) BNV DDMAEDE TCREBTHD LAREINDIGE B [F L2
F*T%EULJ) 1T, By RETHDHEEZD, L, b LITRMeE LTHEH
SNDLGEITNFEFE L ZTWMOND0, PR SICE L2 T —E TiEi <,
¢E@%®Fﬁgkﬁé%£ﬁk@é@#nji THRRER S DRISENENC L » TE
LTS Bl AF VR0 NOHE—EOR, (2 V7T 2 IAOE—HiFDSE)
EIRRTND, BRI EE TRy FMETHD B2 D40, kDX
[ BARLFELUSN OGS % TBIRBEE ), TRIEMERLE), TEEMRES) o =FfE
OBERITEE B3 Tnd

®) O BREES () B - 6 (0-5), [(205-57]
(b) %M - Bl [E-F], [EF—A4F]
(© AHIBE— i : [(BLWSA-BEHSA], (2]
) TEASMEES - A - A

Bl - (FnahRaRdk) [RE—ha], [m-K]
(BERERaRE) [IC-P] [F—8)]
(i) BHYEMBES - Bhad - HE & AE, AEBh & 2B, AHXAIRSL

[ FFE % 4 L BT 2 AL, EIA (2002) &R A (2002) TH 5, Ef“
(2002) 1%, W71 « RSEROMEE O TROSBESR) (B [HD-A2%]), MY -
7e TR Bl [Ho-7en] [RVW-EW]), WENRRHIIKLT S rL:ﬁa

rIH-
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BafR) (B : [5E5-H 51), ZEMIAN7Z TefsBadfk) (B [R-1H]) ok 52421
TR LTS, &5IZ, FAR002) 1%, KEELZLUTOLIIZTHO>DZATIT
ST TS s TERHBIERICEE S < e #eaE) (B - [B—%]) 5 TRRRPEIC RS < &R )
B O R—3ai]) ; TREEMEA b oEERE] (B - [REWV—haWn]) 5 TRREIFRIC
RO FEEE) W) [AR=HAl) ; T3V FE AR & L7oEEE B [k
A-ARE])  TEICBET 2 FEE | (B : [ 5-3235]) ; BV = K #%3E] (f :
[Fn=-1£=1),

Jones(2002) 1%, #HfZ a— A& L THEORFEELZDITL, T4 RAa3—AD
BEREZ DM L=, ZORER, NFEFEOT OEITIE, *ofE#Hz g e, 8
OOWRENRH D LIRE LT, TORTYH, FHICKEBITIHE L THOEKROXINL)
£ U % ‘Ancillary Antonymy’ ([#iBIMIKFEM ) &, REMN R EWKZ R T
‘Coordinated Antonymy’ ([ FME]) D 2 DONEERERETH D,

4. BRBOCEDLTIZAVLOA TS REE

HAGEDOZ L OIOHFT, KFENEHINTWDHIESEL, EO LD eFE
DFEENHEIE L L THEDR TWANIZOWTHHT 5, 2.1 TEMLEZL IS,
BAEE(2000) 1%, ERE EOEIGO—DITRIEAZ 26T, EFEEMT224T, 2
EDOIORBNPIBILENTND EBRRTND, Z 2T, KEBEEEOHEEIZS
WCHIRTITL . ARBFETIE, RERLBRT DN TES AR DS
HF]) (1981) ZHEHL, HAGEOZ LOLIZRE LN D, FFFICHGERTIXED
FEERZENAN LN TWDDOMNCONWTHEE Lz, KOS EIL, AR (1987)
IZHED DY, FRMOER XL 0 IFEHEEELHICL, FREOEFRTIE, By MEICEE
NH4FTH, KEBOFM) CHRATE, AL Ih TS EEXLND
BillE, RFEEE L THRoT, UUTIC, HE/REEZ 4080, 46, BRS, ik
MRS, BEMESONECHIZ 21 T, RIFE T2 2 L bEDE I, K
Fg LAZ AN TEY, 2HOREEMEA S TV 2 HI0HIT 11 TH -
72 SHMUEOREENEGEND Z O IFRST biehole, £22°C, £71
MORFEIBEDEENDHPIIZFICONTHIHEEZLEEZ T H, 4.1 TixA4HE, 4.2 3B
FRAEE, 4.3 ITIRMERES, 4.4 TIEHEWEMERIE OB 2R LIPS, 2 OKEE
M—DDZ LI BNDHIE, 4.5 THIEICH S Z 22T 5, &5, 4.6
T, MR FEEOFIEZ AT, 4.7 T, MitLieT —ZITESWIRERDOELEN
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BARHD, BT, AAGELEROXHIT, KEEBIT FRAEESh TS,

1. &

ARl (1987) 1%, BMAEAEET T4, KEFTIERS, 73Tty
REEE 7R LTWD A, ARRTIE, KEBOFMTIY b TWDLGE, KFEHE
ELTERDZ LT LT, EHMITAFTZ TALXS LTWRWS, 22T, 4
FOBEWRN S, e R4, [REOEWE R4, [ZOM) O 32125

BTz, UT, EENGENDLZLDE L, ZOFREHLDHZ LICT D,

4.1.1 SmzeRYTAH
(5T ] & RSO KEFRIZLLT 4 Bl R0 o7z,

(9) T #EFILTF) ‘As cunning as Captain Drake.’
(RLA 7889 Ok oicEHi)

O EHILOY E HDh )

‘Neither fish nor flesh.’ (FRATHEARTH )
R RS T, C AR ‘Imagination goes a long way.’
(KI5 FmoTmM5 |

‘The day has eyes, the night has ears.

LD 4 BIhTREOHIOIFRIZT, KRR [ ‘the day’ /B - “the night’

A ROIVESY g

4.1.2 REDEEY
[BRZEDAEY] 2 RTAFDORKFEEIRD 26 TH 5,

F AL DRNLAICE R

(10) [ F B i)
‘Bead in the hand and the devil in capuch.’

(FITITEER, BN O DNTILER)
R 1 ® ‘To appear and disappear like phantoms.

{1

2fh 1T, JEERICKFERE [‘appear—‘disappear’] AW HIL TV 5,

& ]
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4.1.3 it
(] [ RZEDLES YIS 2R T OAT ORI, LT 10FI RS- 7,

1D (EESIVELTEERS Y 1?
‘He that sows good seed shall reap good corn.’
[IKEVWESLI ‘It is breeding and not birth that makes a man.’
[ 2L CiK7 ] ‘The axe goes to the wood where it borrowed its helve.’
(FIXEDICHERE L T s 7<)
LT EEE 725, ) ‘Allovers areill.” (T XTHEDH DOIFE,)
o Liesn bkl
‘Better be the head of a lizard than the tail of a lion’
IHEITH B
‘Like a chip in a pottage pot, does neither good nor harm.’
MEPR N AUTIE LS | > iATe

‘Where might is master, justice is servant.’
master, ] servant

%

[ 8A E”EEJ ‘Going up like a rocket and coming down like a stick.’

Fund ?EE @Jﬂﬁ LA ‘There is not ill but may turn to one’s good.’
[RVEEUCHE & 729 ) “He that stumbles and falls not mends his pace.’

LIELOBIOH T, 4 BIOFFERICKEF N LoD,

4.2 BREE

AR, BAGRBLG A TR, T22f), TARIBIMR] 2oL T\WD, bl
BT DT O DR E L LTEDFHICHIFET 2IETTHY, BEFEMTHE
WEN—FREWVEETH D EBRRTND,

4.2.1 B5RS

ARIE (19872 174-75) 1%, [§A-%4 ) [6i-Me) 1%, KAMESOMAE DR TRE
ETHY, BFICHLADEREX LNARNE RTINS, BT, (8- B
o) SRHRETH D EHARLTVAY, AL, (#0557 (HLE) LR

FrE DI

e EIJ (BE L= & o> T TEFERE] TP BAOWIRIZH 2 D TFEE LR
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TWaR, [5A-FEA] T4R-B1R) [5HA-KA) %0 X5 P L aigBRIc e
b0y METHYRBETIIRNEEZ TS, LrL, AFTIE, KEE
OFFHLCHERE SN DA ITIIGEGE & 272 LTz,

[Rff] & R BRSO FEFRII LA T 3 Bl 22 o7z, THIaES 1% [RICES
FFLCHFENEZLD» 252 ) ([IRFEE FAMR]) Z2EWT 22 05 [(Fi-
NIDRISNEN BB &5 % T,

(12) THHOBHXYVAHOT A
‘A bird in the hand is worth two in the bush.?
[ Ek]  ‘The law is not the same at morning and at night.’
(3450

DO# | ‘Things present are judged by things past.’
E3fIF, 2HlOEFRICEREENROND,

4.2.2 ZEf4
[22[H]] 2 =3 BRBLER DO FERRIE, UITFICERIT 580 1168 TH 5,

(13) T—HOMICHLREH D | ‘There are two sides to every question.’
(GRS ‘Like a donkey between two bundles of hay.’
TAFRBEOHTED | ‘A lion at home, a mouse abroad.’
[D37pfo i Kiriug, Z 227z DIiRA)

‘No man can have every man’s good word.’
MEME2EIcSi 723 1'Y  ‘Repentance comes too late.’
f%@ =3 613&%5@% AU ‘Today is the scholar of yesterday.’
(DB D ITHBREDD | ‘Let another’s shipwreck be your seamark.’
THIf o, %HOIR] ‘A precipice in front, a wolf behind.’
TNES R ‘Troubles both at home and abroad.’
MFEHES 0B Y ‘T am a stranger here.’
THOENSLEDHE] ‘In at one ear and out at the other ear.’

LILE 11619 66T, HEREARICKERREN B b,
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4.2.3 AMBE&
[ATHIBEER] & 34 BRI D I FERE TR D 6 il Roh o 7,

(149)  TEHH ST H 1) ‘Such a father such a son.’
TR OKREN LI | ‘The father’s sins are visited on the children.’
O ST ‘When the rain rains and the goose winks little
wots the gosling what the goose thinks.'?
MEH N7 DFEDH ALY ‘Whatever man has done man may do.’
MEZmy ox LVUXEEm S 267
‘Know yourself as well as your enemy.’

[FHEoOmEHEZ B 5 “Yelping curs will raise mastiffs.®
PLE6flodT, HERITIT 2 HNCKEBENMEDIL TV D,

4.3 MmRMEHE
ZRMA (19860 179) 1%, JRMEMESIT, Wb bR - BESEHZE L, fisE
BRERN BV, *RE FHBINTRZA D Z ERRET, FRH D [R-F—h]IX
BINITHD EHEZ D, RENTTALIXS LTWARW, LLTF T, RS % 22
Ml MHEE - 2oft) IZH%EL, ZOIECHZ%T 5,

4.3.1 ZmM
[Z22f]] 2 RTINS O RGEFEI LT 1261255890 b i,

(15) T—E—H] ‘Whose fire smokes not?’ (7ZAV0D KM 5 ¥a7)

HICE L/t?gﬁﬁ L] ‘Too much for one, and not enough for two,
like the Walsall man’s goose.” (V4 —/LY )LD ANDHF a 7D
Eo12, —ATERZICEZTELL, ZAXHSTIERW, !

r/J\ D AR L’Cj(@ﬁ’a?ﬁjj 75 ‘Better one die than all.’

EaVAN YN ‘To make of a fly an elephant.’

MR AV K D TRV ‘The world is but a little place, after all.’

[ R/ BEE T ‘A great ship asks deep waters.’
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[ RS DR PRIE T ) ‘He that has a good harvest may be content

with some thistles.’

NS eVl ‘The greater embraces the less.’
(X IT8 5121, E_"?_‘é'f L v4]"®  ‘Learn to say before you sing.’

BURGIESESIN ‘The nearest way is commonly the foulest.’
(—FBOIIEE, 72TV, OEVRNDLIHRETH D)
rﬁ%ﬁjﬁ%ﬁ D72 FIIMTIEEEVH Y | ‘If men will have no care for the

future, they will soon have sorrow for the present.’

rE@i%iﬁé’\‘K D&ii\aiﬁé“\“bj ‘Wide ears and a short tongue.’
Foofd, FEEFRIT 2 BIOAMIKFBRENFEH I N TS

4.3.2 #£H - 20t
[(PEE - T O] 2 R TRIEBES O KEERRIL, RO 19BIR%ET 615,

(16) [E2IHATOITHEEL )
‘There is a great difference between word and deed.’
MR BES B ‘I care not a mite.” FAlTPLbRIZLARWY)
MENSTRE (F28)) ‘Many a true word is spoken in jest.’
[V S Gr> T I N ERE) ‘The greatest hate proceeds from the

greatest love.
[EHITEDH Y | ‘Ease makes thief.” " (ZZE 5 L O R CIXIEHE)
RO BUEOEFITIFROLEERDLHOMTH D)
‘Every cloud has a silver lining.’
(55 PY5R £ | ‘The weakest goes to the wall.’
B S ‘All that’s fair must fade.’
REE DN ‘They that live longest must die at last.’
O S FRD BEL | ‘Art is long, life short.’
g ® IRt ‘Take the rough with the smooth.’
MRS < SPRRITEEL ) ‘One hath more ado to preserve than to get.’
IREBIZERAZNRTE L) ‘And he is oft the wisest man who is not

wise at all.’ 2
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[EZEOTITLvEFZEDO—IT]  ‘He who gives little gives from his heart;

he who gives much gives form his wealth.’

[F T ‘To be equally excellent in workmanship.’

IR PR A | ‘The horse thinks one thing, and he that saddles him
another.

AL < mdeT L

‘The bavin burns bright but it is but a blaze.” *"
[BEENSH > TR NG| &L ‘When everybody's somebody, then no

one's anybody.’
ol s e N o el N ‘All that shakes falls not.’

LLEZST T 1961TIE, SR THICRIERER b7z,

4.4 BEMEEIE

B EME S IIB R OB 2 R 721 T <, STEMIC -5E] & [k
ZH)] DIEERERIR A TR D, W@u,*O@u%W%ﬁDLO[ﬁﬁ%ﬁﬂk
[REB B Ofil% RIc# T, RARDFEEOT RREFETH D Hxtiyxtc] o
Bla R 52 LT D,

441 HE-BE
[(HE-GE] 1%, BEHEEREAL, UENICEO N XEFERRTH D, Al
b= DD TREB AT NSNS, BFO LS RUBIS RS- T,

(17)  T8AE L THE X  ‘The foolish ostrich buries his head in the sand
and thinks he is not seen.” (B2 4 F 2 VIXEHZ WD D72 HZHE
DTS R A RN E - o>TND)

MR < IF—WE DR 28T — 2 DHL ‘Ask much, know much.’

[—EFERIE B ITIER ‘A man can die but once.’

[—ZH0 C%mbTd ‘To look only at one side of the shield.’

MLz ZiZhoShiE b /4% ‘The eye is blind if the mind
is absent.

[Rigz BA5 6w R 57 ‘A man must fear a woman and thunder.’
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GEAEACAZEIEET ‘Hate not the person but the vice.’
M2 ICEBLTFESICE D D] “The tongue is ever turning to the aching

tooth.’
(¥ ¥ 537 ‘A mere scholar is a mere ass.’
(5 b Dt &R ) ‘Gifts break through rocks.’
K% Rz ‘Not to be able to see the wood for the trees.’

oo, [HHTF-%H5] DSMNE, TTEHE, BEDIETRIIN T
Do Flo, FERTIIBIORFEHENMEH SN TN EICERTNETH D,

4.4.2 REB-ZE
RS 2R L, ORISR 2 R [REE-2E] b, — D DOREE LMY 3L

SREFETH D, KO VBT R RAST- T,

(18)  NEIIRE & HERED D72 ‘A drunkard is not master of his own soul.’

AT H OFISE 1 LT T, HWERITIIRERD DI TR0,

4.4.3 @RI

BENEMERE SO T, SUERIS R EBIR AL Y 5 [EE-AE] & [REB—®#] (13,
—ODREEENOSLY D FEFRONT 45105, HEARZNIE, ITFO X 5 ICK
BB DT NRRDFEFETRILS N, UTDIFNRET HND,

(19) &5 38N DkD ) ‘The best of friends must part.’
(o THET 2 THHEYT] ‘To have money is a fear, not to have
it a grief’

[AB %R TS % AT IWAOHEE ERICHIILE > 2T, Lo
2L CHDORRIFEDIFANTH D DE
‘Spend as you get.

Gl
=
e
o
it

(7B STEICEWVWSTE) ‘One ill word asks another.” (&
X, BlOBEHELRSELIES)
MBI A AU ‘Might is right.’
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f%éﬁ@%ﬁ%}%?ﬁ®%%%WW%%#D%&% Tzl o F B
LB S LA TS DL TR 1, TET) OEKT
fE N CTW5)  “Aborrowed loan should come laughing home.’

MY D \E2ed—TH O\GHEY L, BT EEE—FHCLTETHOTH
%) ‘He that will borrow must pay.’

[T~ %2155 ) ‘To have a narrow escape.’
(FHEH TREDLT ) ‘Wit without learning is like a tree without

fruit.”’

[ EDFITEDT, gfgéﬁﬁ?ﬁifj ‘Who can hold that will away? >
FEECHMBIIIR I HmH Y ) ‘That one will not another will.’

H LT S5 ‘Sometimes the best gain is to lose.’
BIWTHEOLT 4, Ko THELTH—4]  ‘Aslonglives a merry man
as a sad.’

QAT ey M ‘Wake not a sleeping lion.’

z¥
MEAEMETE 12 (RETIEREL TWD XD ITIRD TN S, AL IEHE VT
W5) ‘Many kiss the hand they wish (to) cut off.’

PLE 15FOSRTIX 2 FOL K FREIEH I TS

4.5 2HDOREFE

WIZ, 2HMOKFRENMEA SN TNDEZ LI EEZXDHZ LICT D, LLFD114]
Th o, HEOSFIHED &, BIREEE & BEMBES R LM A G D 2 32
T, BIIMhOMABEDLETH D, LI, 2MHEONERIT, ThENTHREET
MTRINTWD,

(20) [B'?H—?—E?HTM

TWEH OKITA H DE ‘Kind today cross tomorrow.’
TWEH I iAODE’, A HITERD & ‘T to-day, you tomorrow.’
[EhE—Eh{E]

Tz #EII5b9, E52FIZAM5 T ‘The greatest talkers are not always
the wisest man.’

MBELEZOEYENL] (NMZBLELDIRT > LTERRWR, {50 7~
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HDITT<END)

‘The creditor has a better memory than the debtor.
(4wl —BALR ]
IRORIFLEY bE<, BoOBIFMELY L]

‘God, parents and our master can never be requited.’

(b & WL & AR DA, BIRLEZ LR T2 813 TERW)
(4w T ]

ME K i kafod ) ‘Water afar off quenches not fire near.’
gg 2 & 24 ‘A cool mouth and warm feet live long.’
(4 Al - 1]

A AL C JL FBX9 ] ‘The foolish ostrich buries his head in the sand

and thinks he is not seen.

M CEE X B & offy ‘Man is fire, and woman tow; the devil
comes and sets them in a blaze.” (Bix:k, ZIIRRE, B3k T
W 2L EeT)

L OB L VIE DA ‘A near friend is better than far-dwelling

kinsman.’

[EAtR—EN{F]
[(HHEOMNMTIUE ZH M8 ‘It is hard to please all parties.’

LEONBNIHIET H25ERT, 1THORKIEED 7THNHEDATIIN DA, 2HORFE
FERIZ EDBNZ B HDINB IR,

4.6 ‘Ancillary Antonyms’ (f#BIMIRZEE

Jones (2002) (12X % &, MFEBEDT 4 Aa—ADERED—> L LT, K
AT NP OFEFE ORI EA T X2 ‘Ancillary Antonyms’ (fiBIROKERE) 2
5om@@mnf,@%ﬁ%uﬁ%%ﬁ&%@%<@%%ﬁ%bk@f,:&b§
WCHREBEOBIN D > THEEL RE Z LT, EEEARIOFHE TIE, 23612548)
FIRFERE LTRO LN, UTIZHET 56T, KEHITTROBSOEETH

, AR L TR SRR EIE E P SN TV D, EFEIMo I b3t S

ﬁ”bt%%%%’é]\ﬁ”bf:o
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21) HHoHXIVAHOEA) (H-HA)
TR, BMOL ()

MICELU B CEL) (H-8)

Fg&i%&é “<£&ii\a7’£é«“u (H-=m)

155 35< 75 38EL] (55-75)

TBI2E13 5 < SPRRITEEL | (BIZE-SFRK)

(BEEOIH L 0EEO KT O5kT——4T)

MR (T

(REES ) (R-%)

i EFICFEIC T (H-5E)

T < IF KRR RIT—EDRy ] (—Hf——4)

(KR LD L bk E RS (Ckit—k)

(A MATAEMES) (TE-A)

(5 1 bT FEHICEDD) (H5-755)

A%ZRT #E AT Ok

IR AT (B )

[t 2 B U, T REOEEEE) (tR-E)

Y s AQRT T VAT

B &8 (i—)

(Y CEELT) (F-i)

[EBHEEDT, KAFIHEETS) GEDLTAEES)

TEEITY ) (R

Eo 2261T, ML TR SNTREROMBEZE XS L, BhElid (F5-175) (1

I-iEd) (BOT-HEET) 03620 ThHs, £/, (—F——4) 1%, [HHE] %
RITERED —o0fl L s Sh, BRMBIEOM TR Y- 5720, 2F D,
RO O 1BFINLF TH D, ZORMBIND, RKFEFEITATHE L TR S 42 35351345
NEWEHERITE 2,
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4.7 EE

HAGEDZ b IITMNT DX FEFEICIE, EO X ) REHEOFEENL HWLNAT
WOHNERHENT, THERKRZ EbIFi] (1981) OMfIESEICL, K%
shashen (OGP, BRZEDEZY, Zoffh), BIREEE (R, 25, AR, TR
& (%=, WE - 2oft), BIEERE (FE-6E, BE-—%8), MR (25
BTz, 70, WRSNEZEDOIDORFHE OB b ~T, 1 MOKFFENE i
LZLDOIITMWoTELEDD L, FERITRL DBV TR D,

K1 HBSNTEEPEEND 2 E D IO E HFRITKEENZTEN TV D

- SEONFEE LG | RO EREE S
trZ LI o5
e i 4 1
&5 [BRZEDEE Y] 2 1
A [Z o] 10 4
BILRME S [FFfH] 3 2
BLRME S [Z=[] 11 6
BItRME S [A] 6 2
TR S (22 ] 12 2
RS [(ME - 2 ofil] 19 7
BEREE [HE-GE] 11 0
B ERE S [REE-28)) 1 0
BEEAOE S [RH ekt 32 ] 15 2
& & 94 27

ZDORERINOANBFAN DA D D, £7, L2 oiEuL 16, BRSO
Bix 20, IRMBEG OREIT 31, BEREEOREUL 27TH D, BENBE XD
DI, TRRMERES, S F VIBER - IERBEONFEENLRLLNEE R D, KRIZ,
EWICEET 2 &, 4o 5], BEEo (2201, £ LT, RMAE o (227 ]
&, T IER) 2RETDEEBZRZOND, TOREKIT 276IT, SERE LK
FBDEWRE LTI —FLZ WV, - T, BEREWRHE LT, EHICEET 5K
b, BMENEHEHIN TV LRETE D,
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g Zefz BT HKBENZHEHINTNDTH A H 0 3K - B7 0 (1996) 1%
VLB T 7 a —F b DERENITE T, KRFPAE 26644 I XEFEDOT »r— b
P AT o T AE R, 2RI PEOR NI N HIUE, KFEFED L SR E D Lk~
TW5, K8 - B 0E, ZOEBIZOVWTEIEL LT RNV, ZEMICBERT %R
BA, AHIZE o T—FBEEHTHNDRLT VDD TIERWIEAS S by, BilxiE,
FICTFRZROIERRC, HEARE LD L, ZHIZLVAEDICHMRTEZHLEEZH
No, 535 L, KEBIEMIEAETIFBETHEHIND & &1, KFMENHR
WMINDDT, ZLHETH, EMERTEENMEN SN LIHERE DO THA
R

B EAIBEE CIER &8, BBERF L Th D [HE-GE] B« [FRI-fRE
T ZETefEI Y, FExtExin] (F: [i<-%9]) &L THEIN TS L
5&iﬁéﬁiﬁﬁﬁéhkﬁ%%@%ﬁﬁ%?%#ot_&T%éo_®ﬁm
BRI DB OB EAR G T2 LICR0, BRORIERHRFAI DL E VWD Z R
Ezbhbd, —JT, [HE-GE] TRINDIXEEIL, BRBRELCTHDLOT
FEIHDRIEKBIZRY, HHFEOU XALRFlESH, bl TRALG W
Elbind, L Laenb, FUGEENORENLT 2KEMGR REB-ZEix 16 L
MEDOMB RN T,

Jones (2002) 242 L7- ‘Ancillary Antonyms’ (HiBhAIR%3E) 1%, 22015
Doty FOWIEIE 8 HI(18H) NAFIDX L Th o7z, 27T b MBI
FEDZL ODFINBIESNTWDZ Eh, RERZLEVEKRTHLZ DI
MK FZFED DT Hid 2 &3 5 AR EFEE TR,

F72, BREOZ EOIITMT A2 XFEIL, RRTIIXFZREE LTRE ST
RVMEAR S D Z E BB LN o7, AEIOERHIR->TE X5 & TiEH D,
RBFENEENTOD AARED Z DS TOREFUTIL 3 EILLT LK EFEN o)
Lo lz, &6, AAREOZLDOLET, 2MONFEBENMEH I N TWD 61X
HBIH S 7208, ZHUCHHET HHGED Z L b 12T, 2MOKEFIL 1 HIH 720>
oo $E- T, BAREDZ L OIDOKFEIL, R CIINFEE TR INLWERAIN H
LEERDHIEAD,

5. ¥R

AFETIZ, BAREOZLDLISOFT, FOLIRMBEORBENMEF I TS
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MZONWT, TR bS] (1981) #2R L ClA L, fim& LT,

anan T, TEAG - TRBEEDEN SN2 HERDLREmN T LB LN R 5T,
Fio, EHTRESREE LT, BRI [220)) ICBET 2N L <R S
TWDZ ERgooTz, K8 - B0 (1996) 1%, 2B mMEORINIA KRR L
S5 LR L TRV, MY 258, RRICHAEMT L 2 LA
ThY, ZEebIDAvE—VEGNIRT LB OIEEZRT LTS EHERIL
oo IHI, KBENEENTWVWHHAGED Z EOIOHEROHFIZIE, 3EILITL
NXFFEN A ONDT, HAEOZ L bIDOKEEL, KRTIIRFETEINL
VMEA DN D Z &b o T,

b3

1) MFFEIX, EEETIE, ‘antonyms’ <X° ‘opposites’ ZHIZHY L, HAFETIE
Ixt#eeE] < TRAEE] FE bMEEIN D, AT, VMR EREEZOND
FEST OfPRE LT TFFE) WD

Z)KE@m&wD,F@WJ:OwTFﬁ%%®%®Tﬁ&<ﬂ%k%%ﬁ%%
DHLHMOEDOTRIHEREAXTHD LB, BECHHVEFICHSH Y | Tl
Mix AT 25N 2 EFORICYTEZH] TRINTWDHEEZBND, il
OFlE LT THofMoM) o Thy 23 TS5 ofgT, 5R5MICIERL] ©
TR %w®miﬁw%%#ﬁfiﬁj@@%T@é&ﬁ%bfw

3) BT (2003) 1%, FEEEDD A>T HAGE %Ltﬁ%%ﬁSW%%U L=
%&LML,WWCH$%C@UAMEME‘COWT@7E?X%%%LTW
D

4) KFFETH D DHERT D DOICSIR U-Er L, 15 B £k 8 PR GE R
(1998), [hxtaixt REEREI] (1989), [hxizEMEE] (1996) D 3t THDH, Zd
Ho— %T%ﬁaﬁkbfﬁbmfwmi KFEiEOH & LTHY Eif7e,

5) PFECKIRENE D> a3 288, T2 Oxford Thesaurus of English (2006)
BHEZ LT,

6) RLA 716D A F Y ZAORE CTHIERZ JEML L 72l DA XY ANT, %
TERRNZETHERATho T,

7) THERE & TRY IS, REEORIIC IR o8, T RN LA
X, TEOBEITE LS ZMCRAZDD, TOMRIBE TR LIRETHD) (L
BEA D) TEFUTEED L 212 E LOBSLIIR X O L ) ITBETEA L
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WD Z &) (THHESEERERELD) v o Bk, [35pE] & TR 1F, T &
R & LTRIRTE 20 TREEL B 2T,

8) ) IINFEOFMIZ T2 7203, T 1%, TR SMRInBE5 0T,
[F—ERE] L\ O KERREH D LB X T,

9) IRELIZLTEHRD Y ) 1% DHBREE - EbIFHL] 12k 5L, Th<n
CETETAEIL LTEADORICHLEEDL L ORIV HO DR HD LD Z &)
ThY, M) 1% TASH SR WET) TR NE- & 0 Bnz L) o
ERThHL, 202 LI, (BB L) REFBRABRAGEENRTND B X
7

10) ¥E4)& LC, ‘Itaught you to swim, and now you’ d drown me.” (FAlX, &72
AWK EEZHZ TN, ARORIIFAREBIELI L LTWD) b D,

1) ERA—FR] &0 5 MR ORI IT 0, TROBICADOHIZITR D
] EVWIOIEBKRTHLZ D, (Bl &V RERARNED DL LE XTI, £
(198N IL, HBAERDBAHRERD RN VI FHEO Z L DbIRHEARTIT,
UNSOE-KRRB DR EHHEENTND LR TWS, Ll BEREZRD B
HLRDRIN HEEATETHBIC LTS, TABOREV/NEOEE ] £
BEFBEREWNE BN 2D, HARAOZ DI L LTI RETELER
%, DEUIfES S Z E bS] TIX BBA LR 6B R ERD R DIAT,
¥EL LT IREDREX U/J\%O)%E)J MADR X Vo] NEFbhbdns, H
HELTE MR L VEOB] ZINEHInTWD, FERIC, A LbS
Fe] ©b MADR L VEOIE] (ZHE & LTHbILTWD R, TREDR LD/
BB | EROME RN,

12) #4JE LC, ‘An egg today is better than a hen tomorrow’ <> ‘One hour
today is worth two tomorrow’ ZENH 5,

13) TEm@Ams) 59,

14) M) o %) (b&) & ) REERICH I Tno B2 5, [EKS
EOEIFL] TH, &) & ] 2RFEETHD LR ATV D,

15) [ TELDTHRAITFTavR Y 47 LTERL TS, HFa vOFITIE,
BRBEZTND LRI LAEDNLRN] OET, ‘wot’ 134XV RAHEFT,
->TnD ] Z28WT 5,

16) RABIOTFRRELN AT 4 7R (=HEMEDOHFKEELVWER) OREZRE
SHDDH,
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1) AF a VIFERLBR2O T HENRL S H O RIBBRVOTRITFIELATE 9,

18) ZDOZ LLXDEMNRIE, [EWVEZAICEDLTZDITIE, KW & ZANLIED AT
e i) Tho, THX 1, MEX) EMRTEX25L5ThD,

19) IREHENTFEDHD | LHF I,

20) HFRIE, T—FEV ] (‘the wisest) &, T&£<EL %2V (‘not wise at all’)
DRI TERBINTND D, BRI [BO-E] LB TE 5 2 L0 bR
LRI LT,

21) ‘The bavin burns bright but it is but a blaze’ @ ‘bavin’ 1%, [#77] (=:k
DIFICHNLND/PET, BNEBRZEZNTSICHRAREZTLE D) Tlbti
FEICAEENTFETH D,

22) L2 22 b L N EB R AT NE, LMo Z izt bbhTng &,
Co b BOoHTHs 7w ([HfElEZ &b IFEL]) 0% TH Y, TH
D10, Lot ia) EE2BWARDOT, TR O THL EZXT, T,
(R T ITAMREDIREIZR > TWAA, TRF) LT, [R2-AFlen
) IFRED LRI H D LR LT,

23) [l B IGOHREE, T ISORREE 1, THUIMRNE - & bS] i, (S
D HRFOHUBER, IRTRFORBIREE] LRI Tn5d,

24) ‘Who can hold that will away?’ (LB EDIEZHEPBIEIEDOLNDTEA D D)
DOHFD ‘away’ X, 4 F U ZADMEET 7<) kO [£5] 2RBLT 5,

25) TECWAraEZT) TiE, B EHEXD]EW) KEEBRENPEKICHD &
Bz,

26) T EbEITHE, I LV REBENEEN TS LELS,

BEXH

bsmE 1992, [Z &FodFwe] (ARERT A 77U — 132)  FHEHEE, HOL

IKEFHA S - BF O EFnF 1996, [ROEEEMOME] [ HAGENIZE] 16:78-111.

RESTHE 2000, [H¥EZ LIkl  KEREEE, #i

REESCR 2006, THHRZ EOILHRbotbl]  HRSEULIIES (W)
[ H3EED i 48 - 55 - ikl 131-138.

JEArZE— 2003, [ZebEoik]  HSCHEEE (129), HA

ekrFE— 2006, DEPDHARICASTZZ EOIORE  HASELMES
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(f) [H2FEO -4 - 35 - Uk 139-146.

W+ 2011, TR 22T SN 2 KEFEOBEE ] [BR 6 K Fim s
42:87-107.

EUAETR 2002, [HEFERE - MFEFEOMIE]  RER - EFERE R [BRH

ztiumﬁf“a%zl% 5] 152-171, BIRERL, HA
P 2006. :&bé@%ﬁ?ﬁ@tb% A& SEEUbsts (W)
A 3EE o e3840 - 355 - 30fk] 147-153.
EACER (@) 1992. [HAGE R EZFSENDIZD .ﬂ ﬁﬁﬂﬂfﬁfff,, HUHD.
H 3SR bFgES (W) 2006.  H 3e3E 0 bhi—s8 48 <kl GEZRD =&

f, B

FIAHIRER  2002.  EWROKR) AR BEE), 7k (W) [958 0 AGE
FRIE 4 c GEAE - B 54-78, WIAEE, HOUL

ARAGE 1987, FEEOA] GRGEIES Y —X FE1E)  WEER, S

AREBAT 1996(2001%). @EROHrOGE] 0o CEE, Hu

Dundes, Alan. 1994. ‘On the Structure of the Proverb.” W. Mieder and A.
Dundes eds., in The Wisdom of Many: Essays on the Proverb, 43-64.
Madison: The University of Wisconsin Press.

Jones, Steven. 2002. Antonymy, a corpus-based perspective. Routledge:
London and New York.

Leech, Geoffrey N. 1981. Semantics, 2nd edn. Harmondsworth: Penguin.

Lyons, John. 1968. Introduction to Theoretical Linguistics. Cambridge:
Cambridge University Press.

Lyons, John. 1977. Semantics, 2 vols. Cambridge: Cambridge University

Press.

57

Caw = bbb SFei]  BEEBHET 2000 (2002°).  CEIEESL.

[V&EH BAERC R c FRGERFIL] B4R pOkiBxt GERF IR Z B2 (TR) 1998
(2006"). tAEE

[IRREsE ) (EFRO Bkt (i) 2008, HBEESL.

CErAffEcF Z &b SR = ERERT (W) 2001 (2007%). =&,

NEES4 dapy e 1 Y| ok AR (BEE), AlcHAmEss (W) 1981
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(1996%). Aot

IECcbRERT HEGERFIL]  E6hR  JLRPRAEE - BN E S (R) 1989 (1998°). AU
HHIAR.

IEoaiBE] =AWmErT (W) 1996, =4,

B RERE L] (B ACeREE () 2002-4.  Ki&fE.

Collins COBUILD Advanced Dictionary of English. (COBUILD) (FE¥hR)
2009. HarperCollins Publishers.

Oxford Dictionary of English. (ODE) (Second Edition revised) (& ThR)
2005. Oxford University Press.

Oxford Thesaurus of English. (Second Edition revised) (7 f-h{) 2006.

Oxford University Press.
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